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10. STAIDREAMH 

 

1. 31975 R 2782: Rialachán (CEE) Uimh. 2782/75 ón gComhairle an 29 Deireadh Fómhair 1975 

maidir le huibheacha goir agus scalltáin éanlaith chlóis a tháirgeadh agus a mhargú (IO L 282, 

1.11.1975, lch. 100), mar atá arna leasú le: 

 

– 31980 R 3485: Rialachán (CEE) Uimh. 3485/80 ón gComhairle an 22.12.1980 (IO L 365, 

31.12.1980, lch. 1), 

 

– 11985 I: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Ríocht na Spáinne agus Phoblacht na Portaingéile (IO L 302, 15.11.1985, lch. 23), 

 

– 31985 R 3791: Rialachán (CEE) Uimh. 3791/85 ón gComhairle an 20.12.1985 (IO L 367, 

31.12.1985, lch. 6), 

 

– 31986 R 3494: Rialachán (CEE) Uimh. 3494/86 ón gComhairle an 13.11.1986 (IO L 323, 

18.11.1986, lch. 1), 

 

– 31987 R 3987: Rialachán (CEE) Uimh. 3987/87 ón gCoimisiún an 22.12.1987 (IO L 376, 

31.12.1987, lch. 20), 

 

– 31991 R 1057: Rialachán (CEE) Uimh. 1057/91 ón gCoimisiún an 26.4.1991 (IO L 107, 

27.4.1991, lch. 11), 
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– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21), 

 

– 31995 R 2916: Rialachán (CE) Uimh. 2916/95 ón gCoimisiún an 18.12.1995 (IO L 305, 

19.12.1995, lch. 49). 

 

(a) Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 5(2): 

 

"násadová vejce, haudemunad, inkubējamas olas, kiaušiniai perinimui, keltetőtojás, bajd 

tat-tifqis, jaja wylęgowe, valilna jajca, násadové vajcia". 

 

(b) Cuirtear an abairt seo a leanas leis an gcéad abairt d’Airteagal 6: 

 

"líhnutí, haue, inkubācija, perinimas, keltetésre, tifqis, do wylęgu, valjenje, liahnutie". 

 

2. 31977 R 1868: Rialachán (CEE) Uimh. 1868/77 ón gCoimisiún an 29 Iúil 1977 ag leagan síos 

rialacha mionsonraithe cur chun feidhme do Rialachán (CEE) Uimh. 2782/75 maidir le huibheacha 

goir agus scalltáin éanlaith chlóis a tháirgeadh agus a mhargú (IO L 209, 1.11.1975, lch. 1), mar atá 

arna leasú le: 

 

– 11979 H: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí –

 Aontachas na Poblachta Heilléanaí (IO L 291, 19.11.1979, lch.17), 
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– 31985 R 3759: Rialachán (CEE) Uimh. 3759/85 ón gCoimisiún an 23.12.1985 (IO L 356, 

31.12.1985, lch. 64), 

 

– 31987 R 1351: Rialachán (CEE) Uimh. 1351/87 ón gCoimisiún an 15.5.1987 (IO L 127, 

16.5.1987, lch. 18), 

 

– 31990 R 2773: Rialachán (CEE) Uimh. 2773/90 ón gCoimisiún an 27.9.1990 (IO L 267, 

29.9.1990, lch. 25), 

 

– 31994 R 3239: Rialachán (CE) Uimh. 3239/94 ón gCoimisiún an 21.12.1994 (IO L 338, 

28.12.1994, lch. 48). 

 

(a) Cuirtear an méid seo a leanas isteach in Airteagal 1(1) idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"CZ for the Czech Republic" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"EE for Estonia" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"CY for Cyprus 

LV for Latvia 

LT for Lithuania" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"HU for Hungary 

MT for Malta" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"PL for Poland" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"SI for Slovenia 

SK for Slovakia" 
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(b) In Iarscríbhinn II, cuirtear an méid seo a leanas le fonóta (1) a ghabhann leis an tábla: 

 

"Czech Republic:   one region only, 

 

Estonia:    one region only, 

 

Cyprus:    one region only, 

 

Latvia:    one region only, 

 

Lithuania:    one region only, 

 

Hungary:    one region only, 

 

Malta:    one region only, 

 

Poland:    one region only, 

 

Slovenia:    one region only, 

 

Slovakia:    one region only". 
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3. 31979 R 0357: Rialachán (CEE) Uimh. 357/79 ón gComhairle an 5 Feabhra 1979 maidir le 

suirbhéanna staidrimh ar limistéir fhíniúnacha (IO L 54, 5.3.1979, lch. 124), mar atá arna leasú le: 

 

– 11979 H: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí –

 Aontachas na Poblachta Heilléanaí (IO L 291, 19.11.1979, lch.17), 

 

– 31980 R 1992: Rialachán (CEE) Uimh. 1992/80 ón gComhairle an 22.7.1980 (IO L 195, 

29.7.1980, lch. 10), 

 

– 31981 R 3719: Rialachán (CEE) Uimh. 3719/81 ón gComhairle an 22.12.1980 (IO L 373, 

29.12.1980, lch. 5), 

 

– 31985 R 3768: Rialachán (CEE) Uimh. 3768/85 ón gComhairle an 20.12.1985 (IO L 362, 

31.12.1985, lch. 8), 

 

– 31986 R 0490: Rialachán (CEE) Uimh. 3494/86 ón gComhairle an 25.2.1986 (IO L 54, 1.3.1986, 

lch. 22), 

 

– 31990 R 3570: Rialachán (CEE) Uimh. 3570/90 ón gComhairle an 4.12.1990 (IO L 353, 

17.12.1990, lch. 8), 

 

– 31993 R 3205: Rialachán (CE) Uimh. 3205/93 ón gComhairle an 16.11.1993 (IO L 289, 

24.11.1993, lch. 4, 
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– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21), 

 

– 31998 R 2329: Rialachán (CE) Uimh. 2329/98 ón gComhairle an 22.10.1998 (IO L 291, 

30.10.1998, lch. 2). 

 

(a) In Airteagal 4(3), cuirtear an méid seo a leanas isteach i ndiaidh "in Italy: the provinces": 

 

"– in the Czech Republic, Hungary, Malta, Slovenia, Slovakia: the regions listed in the 

Annex hereto,". 
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(b) Cuirtear an méid seo a leanas leis an Iarscríbhinn: 

 

"CZECH REPUBLIC 

 

1. Pražská 

2. Mělnická 

3. Roudnická 

4. Žernosecká 

5. Mostecká 

6. Čáslavská 

7. Brněnská 

8. Bzenecká 

9. Mikulovská 

10. Mutěnická 

11. Velkopavlovická 

12. Znojemská 

13. Strážnická 

14. Kyjovská 

15. Uherskohradišťská 

16. Podluží 
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HUNGARY: 

 

1. Alföldi szőlőtermő táj 

2. Észak-Dunántúli szőlőtermő táj 

3. Dél-Dunántúli szőlőtermő táj 

4. Észak-Magyarországi szőlőtermő táj 

 

MALTA: 

 

1. Malta 

2. Gozo and Comino 

 

SLOVENIA 

 

1. ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš 

2. mariborski vinorodni okoliš 

3. radgonsko-kapelski vinorodni okoliš 

4. šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš 

5. vinorodni okoliš Haloze 

6. prekmurski vinorodni okoliš 

7. vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice 

8. bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš 
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9. vinorodni okoliš Bela krajina 

10. vinorodni okoliš Dolenjska 

11. koprski vinorodni okoliš 

12. vinorodni okoliš Goriška Brda 

13. vinorodni okoliš Kras 

14. vinorodni okoliš Vipavska dolina 

 

SLOVAKIA 

 

1. Malokarpatská vinohradnícka oblasť 

2. Južnoslovenská vinohradnícka oblasť 

3. Stredoslovenská vinohradnícka oblasť 

4. Nitrianska vinohradnícka oblasť 

5. Východoslovenská vinohradnícka oblasť 

6. Tokajská vinohradnícka oblasť " 

 

4. 31980 L 1119: Treoir 80/1119/CEE ón gComhairle an 17 Samhain 1980 maidir le tuairisceáin 

staidrimh i ndáil le hiompar earraí d'uiscebhealaí intíre (IO L 339, 15.12.1980, lch. 30), mar atá arna 

leasú le: 

 

– 11985 I: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Ríocht na Spáinne agus Phoblacht na Portaingéile (IO L 302, 15.11.1985, lch. 23), 



 

AA2003/ACT/Iarscríbhinn II/ga 1721 

 

– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21). 

 

(a) In Iarscríbhinn II, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an nGearmáin: 

 

"Czech Republic 

 

Praha 

Střední Čechy 

Jihozápad 

Severozápad 

Severovýchod 

Jihovýchod 

Střední Morava 

Moravskoslezsko" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Latvia 

 

Latvija 

 

Lithuania 

 

Lietuva" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Hungary 

 

Közép-Magyarország 

Közép-Dunántúl 

Nyugat-Dunántúl 

Dél-Dunántúl 

Észak-Magyarország 

Észak-Alföld 

Dél-Alföld" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Poland 

 

Dolnośląskie 

Kujawsko-pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

Łódzkie 

Małopolskie 



 

AA2003/ACT/Iarscríbhinn II/ga 1723 

 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Śląskie 

Świętokrzyskie 

Warmińsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovakia 

 

Bratislavský kraj 

Západné Slovensko 

Stredné Slovensko 

Východné Slovensko"; 
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(b) in Iarscríbhinn III: 

 

(1) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta faoi "I. Countries of the European 

Community": 

 

"01. Belgium 

02. Czech Republic 

03. Denmark 

04. Germany 

05. Estonia 

06. Greece 

07. Spain 

08. France 

09. Ireland 

10. Italy 

11. Cyprus 

12. Latvia 

13. Lithuania 

14. Luxembourg 

15. Hungary 

16. Malta 

17. Netherlands 

18. Austria 
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19. Poland 

20. Portugal 

21. Slovenia 

22. Slovakia 

23. Finland 

24. Sweden 

25. United Kingdom" 

 

(2) athuimhrítear an iontráil a bhaineann leis an Eilbhéis faoi "II" mar 26 

 

(3) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta faoi "IV. State-trading countries": 

 

"27. CIS 

28. Romania 

29. Bulgaria 

30. Federal Republic of Yugoslavia" 

 

(4) athuimhrítear na hiontrálacha faoi V, VI agus VII mar 31, 32 agus 33; 

 

(c) in Iarscríbhinn IV, Táblaí 7(A) agus 7(B), cuirtear an ceannteideal "EUR 25" in ionad 

"EUR 15"; 
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(d) in Iarscríbhinn IV, Táblaí 10(A) agus 10(B): 

 

– sa cholún clé, cuirtear an ceannteideal "EUR 25" in ionad "EUR 15" agus cuirtear an 

méid seo a leanas in ionad an liosta faoin gceannteideal sin: 

 

"Belgium 

Czech Republic 

Denmark 

Germany 

Estonia 

Greece 

Spain 

France 

Ireland 

Italy 

Cyprus 

Latvia 

Lithuania 

Luxembourg 

Hungary 

Malta 

Netherlands 
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Austria 

Poland 

Portugal 

Slovenia 

Slovakia 

Finland 

Sweden 

United Kingdom" 

 

– cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta de thíortha Stát-trádála: 

 

"CIS 

Romania 

Bulgaria 

Federal Republic of Yugoslavia". 
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5. 31980 L 1177: Treoir 80/1177/CEE ón gComhairle an 4 Nollaig 1980 maidir le tuairisceáin 

staidrimh i ndáil le hiompar earraí d'iarnród, mar chuid de staidreamh réigiúnach (IO L 350, 

23.12.1980, lch. 23), mar atá arna leasú le: 

 

– 11985 I: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Ríocht na Spáinne agus Phoblacht na Portaingéile (IO L 302, 15.11.1985, lch. 23), 

 

– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21). 

 

(a) Cuirtear an méid seo a leanas isteach in Airteagal 1(2)(a) idir na hiontrálacha a bhaineann leis 

an mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"ČD:  České dráhy" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"ER:  Eesti Raudtee 

 E:  Edelaraudtee" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"LDz:  Latvijas Dzelzceļš 

LG:   Lietuvos geležinkeliai" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"MÁV Rt.:  Magyar Államvasutak Részvénytársaság 

GySEV Rt.: Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Részvénytársaság" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"PKP:  Polskie Koleje Państwowe" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"SŽ:   Slovenske železnice; 

 ŽSR:   Železnice Slovenskej republiky;  

 ŽSSK:  Železničná spoločnosť, a.s."; 
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(b) In Iarscríbhinn II, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Czech Republic 

 

Praha 

Střední Čechy 

Jihozápad 

Severozápad 

Severovýchod 

Jihovýchod 

Střední Morava 

Moravskoslezsko" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Estonia 

 

Eesti" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Latvia 

 

Rīga 

Vidzeme 

Kurzeme 

Zemgale 

Latgale 

 

Lithuania 

 

Lietuva" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Hungary 

 

Közép-Magyarország 

Közép-Dunántúl 

Nyugat-Dunántúl 
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Dél-Dunántúl 

Észak-Magyarország 

Észak-Alföld 

Dél-Alföld" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Poland 

 

Dolnośląskie 

Kujawsko-pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

Łódzkie 

Małopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Śląskie 

Świętokrzyskie 

Warmińsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenia 

 

Slovenija 

 

Slovakia 

 

Bratislavský kraj 

Západné Slovensko 

Stredné Slovensko 

Východné Slovensko"; 

 

(c) In Iarscríbhinn III, 

 

(1) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta faoi "I. European Communities": 

 

"01. Belgium 

02. Czech Republic 

03. Denmark 

04. Germany 

05. Estonia 

06. Greece 
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07. Spain 

08. France 

09. Ireland 

10. Italy 

11. Cyprus 

12. Latvia 

13. Lithuania 

14. Luxembourg 

15. Hungary 

16. Malta 

17. Netherlands 

18. Austria 

19. Poland 

20. Portugal 

21. Slovenia 

22. Slovakia 

23. Finland 

24. Sweden 

25. United Kingdom" 
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(2) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta faoi "Non-member States": 

 

"26. Switzerland 

27. Federal Republic of Yugoslavia 

28. Turkey 

29. Norway 

30. CIS 

31. Romania 

32. Bulgaria 

33. Near and Middle Eastern countries 

34. Other countries.". 

 

6. 31990 R 0837: Rialachán (CEE) Uimh. 837/90 ón gComhairle an 26 Márta 1990 maidir le 

faisnéis staidrimh atá le soláthar ag na Ballstáit ar tháirgeadh gránach (IO L 88, 3.4.1990, lch. 1), 

mar atá arna leasú le: 

 

– 31990 R 3570: Rialachán (CEE) Uimh. 3570/90 ón gComhairle an 4.12.1990 (IO L 353, 

17.12.1990, lch. 8), 

 

– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21), 
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– 31995 R 2197: Rialachán (CE) Uimh. 2197/95 ón gCoimisiún an 18.9.1995 (IO L 221, 

19.9.1995, lch. 2). 

 

Cuirtear an méid seo a leanas isteach sa tábla in Iarscríbhinn III idir na hiontrálacha a bhaineann leis 

an mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Česká republika   kraje – NUTS 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Eesti     –" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Κύπρος     – 

Latvija    NUTS 3 regions 

Lietuva    NUTS 3 counties" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Magyarország   tervezési-statisztikai régiók 

Malta     NUTS 2" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Polska    16 voivodships (NUTS 2)" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenija    NUTS 2 

Slovensko    NUTS 2". 

 

7. 31991 D 0450: Cinneadh ón gCoimisiún 91/450/CEE/CEFA an 26 Iúil 1991 ag sainmhíniú 

chríoch na mBallstát chun críocha chur chun feidhme Airteagal 1 de Threoir 89/130/CEE/CEFA ón 

gComhairle maidir le tiomsú na holltáirgeachta náisiúnta a chómhchuibhiú ar 

mhargadhphraghsanna (IO L 240, 12.11.1998, lch. 36). 

 

Cuirtear an méid seo a leanas isteach san Iarscríbhinn: 

 

(a) idir na téacsanna a bhaineann leis an mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"The economic territory of the Czech Republic shall comprise: 

 

– the territory of the Czech Republic, 
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– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs."; 
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(b)  idir na téacsanna a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"The economic territory of the Republic of Estonia shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Estonia, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 
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– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs." 

 

(c) idir na téacsanna a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"The economic territory of the Republic of Cyprus shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Cyprus, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 
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– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country’s own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs. 

 

The economic territory of the Republic of Latvia shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Latvia, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 
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– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs. 

 

The economic territory of the Republic of Lithuania shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Lithuania, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 
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– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs." 

 

(d) idir na téacsanna a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"The economic territory of the Republic of Hungary shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Hungary, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 
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– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs. 

 

The economic territory of the Republic of Malta shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Malta, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 
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– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs." 

 

(e) idir na téacsanna a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"The economic territory of the Republic of Poland shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Poland, 
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– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs." 
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(f) idir na téacsanna a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"The economic territory of the Republic of Slovenia shall comprise: 

 

– the territory of the Republic of Slovenia, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 

 

– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 
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– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs. 

 

The economic territory of the Slovak Republic shall comprise: 

 

– the territory of the Slovak Republic, 

 

– the national air-space, territorial waters and the continental shelf lying in international 

waters over which the country enjoys exclusive rights, 

 

– territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the world and used, 

under international treaties or agreements between States, by general government 

agencies of the country (embassies, consulates, military bases, scientific bases, etc.)) for 

all transactions other than those relating to the ownership of the land constituting the 

enclave and of the buildings standing on such land at the time of purchase, 
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– extraterritorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic territory used by 

general government agencies of other countries, by the institutions of the European 

Communities or by international organisations under international treaties or 

agreements between States) only in respect of transactions relating to the ownership of 

the land constituting the enclave and of the buildings standing on such land at the time 

of sale, 

 

– deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the continental shelf of 

the country, worked by units resident in the territory as defined in the preceding 

subparagraphs." 

 

8. 31993 R 0959: Rialachán (CEE) Uimh. 959/93 ón gComhairle an 5 Aibreán 1993 maidir le 

faisnéis staidrimh atá le soláthar ag na Ballstáit ar tháirgí barr seachas gránaigh (IO L 98, 24.4.1993, 

lch. 1), mar atá arna leasú le: 

 

– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21), 

 

– 31995 R 2197: Rialachán (CE) Uimh. 2197/95 ón gCoimisiún an 18.9.1995 (IO L 221, 

19.9.1995, lch. 2). 
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(a) In Iarscríbhinn VI, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Česká republika kraje – NUTS 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Eesti     NUTS 2" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Κύπρος – 

Latvija     NUTS 3 

Lietuva     NUTS 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Magyarország    tervezési-statisztikai régiók 

Malta      NUTS 2"  
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Polska    NUTS 2" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenija    NUTS 2 

Slovensko    NUTS 2"; 

 

(b) In Iarscríbhinn VIII, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis 

an mBeilg agus leis an Danmhairg: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
CZ   m m - - m     m      -  - -         m m  

" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

"  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
EE   -  - - m   m m m   - -  - - - - - m       m   

" 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
CY m - m m m - m   - - m m - - - - - m - m - m   -  m  m m  

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
LV   -            - -  - - - - -           

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
LT  m m m m m m • • • • m • • – – • – m – – – m • • • • • • m m • 

" 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
HU   m m m m m    m m     m -  m  m m    -   m   

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
MT m - - m - - -   - -  - - - - - - - - - - -   - - -   - - 

" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

"  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
PL ● ● ● ● ● ● m ● ● ● ● ● ● ● m m ● - ● m ● m ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● 

" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

" 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
SI m m - - - - - ● ● ● ● ● ● ● m m - - ● - - ● m ● ● ● ● ● ● m m m 

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 
SK ● ● m m - - m ● ● ● ● - ● ● ● ● m - m - m m m ● ● ● ● ● ● m m m 

". 
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9. 31993 R 2018: Rialachán (CEE) Uimh. 2018/93 ón gComhairle an 30 Meitheamh 1993 maidir le 

Ballstáit atá ag iascaireacht san Atlantach Thiar Thuaidh do thíolacadh staidrimh ar ghabháil agus ar 

ghníomhaíocht (IO L 186, 28.7.1993, lch. 1), mar atá arna leasú le: 

 

– 11994 N: An Ionstraim i dtaobh coinníollacha aontachais agus oiriúnuithe na gConarthaí – 

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Ríocht na Sualainne (IO C 241, 

29.8.1994, lch. 21), 

 

– 32001 R 1636: Rialachán (CE) Uimh. 1636/2001 ón gCoimisiún an 23.7.2001 (IO L 222, 

17.8.2001, lch. 1). 

 

Cuirtear an méid seo a leanas le hIarscríbhinn V(e): 

 

"Estonia  EST 

Cyprus  CYP 

Latvia  LVA 

Lithuania  LTU 

Malta  MLT 

Poland  POL 

Slovenia  SVN". 
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10. 31994 D 0432: Cinneadh (CEE) Uimh. 94/432/CE ón gCoimisiún an 30 Bealtaine 1994 ag 

leagan síos rialacha mionsonraithe chun Rialachán Uimh. 93/23/CE ón gComhairle a chur i 

bhfeidhm maidir le suirbhéanna staidrimh ar líon agus táirgeadh muc (IO L 179, 7.7.1992, lch. 22), 

mar atá arna leasú le: 

 

– 31995 D 0380: Cinneadh 95/380/CE ón gCoimisiún an 18.9.1995 (IO L 228, 23.9.1995, lch. 25), 

 

– 31999 D 0047: Cinneadh 1999/47/CE ón gCoimisiún an 8.1.1999 (IO L 15, 20.1.1999, lch 10), 

 

– 31999 D 0547: Cinneadh 1999/547/CE ón gCoimisiún an 14.7.1999 (IO L 209, 7.8.1999, 

lch. 33), 

 

(a) In Iarscríbhinn I, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Czech Republic:   NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Estonia:    NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Cyprus:    – 

Latvia:    NUTS 2, 3 

Lithuania:    NUTS 2, 3" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Hungary:    tervezési-statisztikai régiók 

Malta:    NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Poland:    NUTS 2 regions" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenia:    NUTS 2 

Slovakia:    NUTS 2" 

 

(b) In Iarscríbhinn II, cuirtear an méid seo a leanas le fonóta (b) a ghabhann leis an tábla: 

 

", SI". 
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11. 31994 D 0433: Cinneadh (CEE) Uimh. 94/433/CE ón gCoimisiún an 30 Bealtaine 1994 ag 

leagan síos rialacha mionsonraithe chun Treoir 93/24/CEE ón gComhairle a chur i bhfeidhm maidir 

le suirbhéanna staidrimh ar líon agus táirgeadh bólachta agus ag leasú na Treorach sin (IO L 179, 

13.7.1994, lch. 27), mar atá arna leasú le: 

 

– 31995 D 0380: Cinneadh 95/380/CE ón gCoimisiún an 18.9.1995 (IO L 228, 23.9.1995, lch. 25), 

 

– 31999 D 0047: Cinneadh 1999/47/CE ón gCoimisiún an 8.1.1999 (IO L 15, 20.1.1999, lch 10), 

 

– 31999 D 0547: Cinneadh 1999/547/CE ón gCoimisiún an 14.7.1999 (IO L 209, 7.8.1999, lch 

33), 

 

(a) In Iarscríbhinn II, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Czech Republic:  NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Estonia:   NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Cyprus:   – 

Latvia:   NUTS 2, 3 

Lithuania:   NUTS 2, 3" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Hungary:   tervezési-statisztikai régiók 

Malta:   NUTS 2, 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Poland:   NUTS 2 regions" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenia:   NUTS 2 

 Slovakia:   NUTS 2"; 

 

(b) In Iarscríbhinn III, cuirtear an méid seo a leanas le fonótaí (b) agus (c) a ghabhann leis an tábla: 

 

", SI". 
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12. 31994 D 0434: Cinneadh 94/434/CE ón gCoimisiún an 30 Bealtaine 1994 ag leagan síos 

rialacha mionsonraithe chun Treoir 93/25/CEE ón gComhairle a chur i bhfeidhm maidir le 

suirbhéanna staidrimh ar líon agus táirgeadh caorach agus gabhar (IO L 179, 13.7.1994 lch. 33), 

mar atá arna leasú le: 

 

– 31995 D 0380: Cinneadh 95/380/CE ón gCoimisiún an 18.9.1995 (IO L 228, 23.9.1995, lch. 25), 

 

– 31999 D 0047: Cinneadh 1999/47/CE ón gCoimisiún an 8.1.1999 (IO L 15, 20.1.1999, lch 10). 

 

(a) In Iarscríbhinn II, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Czech Republic:   Regions according to NUTS 2 and 3" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Estonia:    –" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Cyprus:    – 

Latvia:    NUTS 3 regions: 

Rīga 

Vidzeme 

Kurzeme 

Zemgale 

Latgale 

Lithuania:    –" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Hungary:     – for sheep: tervezési-statisztikai régiók 

 – for goats:  – 

Malta:     NUTS 3 regions: 

      Malta 

 Gozo and Comino" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Poland: Voivodships:  

 Dolnośląskie 

 Kujawsko-pomorskie 

 Lubelskie 

 Lubuskie 

 Łódzkie 

 Małopolskie 

 Mazowieckie 

 Opolskie 

 Podkarpackie 

 Podlaskie 
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 Pomorskie 

 Śląskie 

 Świętokrzyskie 

 Warmińsko-mazurskie 

 Wielkopolskie 

 Zachodniopomorskie" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenia – 

Slovakia: Bratislavský kraj 

 Západné Slovensko 

 Stredné Slovensko 

 Východné Slovensko". 

 

(b) In Iarscríbhinn III, cuirtear an méid seo a leanas le fonótaí (a), (b) agus (c) a ghabhann le 

Tábla 1: 

 

 ", SI"; 

 

(c) In Iarscríbhinn III, cuirtear an méid seo a leanas le fonóta (a) a ghabhann le Tábla 2: 

 

 ", SI". 
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13. 31995 L 0057: Treoir 95/57/CE ón gComhairle an 23 Samhain 1995 maidir le faisnéis staidrimh 

i réimse na turasóireachta a chruinniú (IO L 291, 15.6.1999, lch. 32). 

 

San Iarscríbhinn, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta "TOTAL EUROPEAN UNION" 

faoi "BREAKDOWN BY GEOGRAPHICAL AREAS": 

 

"TOTAL EUROPEAN UNION (25) 

 

Belgium 

Czech Republic 

Denmark 

Germany 

Estonia 

Greece 

Spain 

France 

Ireland 

Italy 

Cyprus 

Latvia 

Lithuania 

Luxembourg 
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Hungary 

Malta 

Netherlands 

Austria 

Poland 

Portugal 

Slovenia 

Slovakia 

Finland 

Sweden 

United Kingdom". 

 

agus cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta "TOTAL OTHER EUROPEAN COUNTRIES 

(apart from (EFTA) countries)": 

 

"Total OTHER European COUNTRIES (apart from (EFTA) countries) including: 

 

Turkey". 
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14. 31998 D 0385: Cinneadh 98/385/CE ón gCoimisiún maidir le rialacha chur chun feidhme 

Threoir 95/64/CEE ón gComhairle maidir le tuairisceáin staidrimh i ndáil le hiompar earraí agus 

paisinéirí de mhuir (IO L 174, 18.6.1998, lch. 1), mar atá arna leasú le: 

 

– 32000 D 0363: Cinneadh 2000/363/CE ón gCoimisiún an 28.4.2000 (IO L 132, 5.6.2000, lch. 1). 

 

In Iarscríbhinn II, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

nGearmáin agus leis an nGréig: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

EE 0530 X Kunda EEKUN  X  

EE 0530 X Miiduranna EEMID  X  

EE 0530 X Pärnu EEPAR  X  

EE 0530 X Tallinn  EETLL  X  

EE 0530 X Vene-Balti EEVEB  X  

   5 5 0 5  

" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus leis an Ísiltír: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

CY 6000 X Larnaka (Λάρνακα) CYLCA    

CY 6000 X Larnaka Oil Terminal 

(Σταθμός 

Πετρελαιοειδών 

Λάρνακας) 

CYOIM  X  

CY 6000 X Latsi (Λατσί) CYLAT    

CY 6000 X Lemesos (Λεμεσός) CYLMS  X  

CY 6000 X Moni Anchorage 

(Μονή) 

CYMOI    

CY 6000 X Pafos (Πάφος) CYPFO    

CY 6000 X Vasiliko (Βασιλικό) CYVAS  X  

CY 6000 X Zygi (Ζύγι) CYZYY    

   8 8  0 3  

 

 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

LV 0540 X Rīga LVRIX  X  

LV 0540 X Ventspils LVVNT  X  

LV 0540 X Liepāja LVLPX  X  

   3 3 0 3  

LT 0550 X Klaipėdos valstybinis 

jūrų uostas  

LTKLJ  X  

   1 1 0 1  

 

 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

MT 0460 X Valletta MTVAL X X X 

MT 0460 X Marsaxlokk MTMAR X X X 

   2 2 2 2  

" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ísiltír agus leis an bPortaingéil: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

PL 0600 X Darłowo PLDAR  X  

PL 0600 X Elbląg PLELB  X  

PL 0600 X Gdańsk PLGDN  X  

PL 0600 X Gdynia PLGDY  X  

PL 0600 X Kołobrzeg PLKOL  X  

PL 0600 X Szczecin PLSZZ  X  

PL 0600 X Świnoujście PLSWI  X  

PL 0600 X Ustka PLUST  X  

PL  X Other – Poland PL888    

   8 8 0 8  

" 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus an Ríocht Aontaithe: 

" 

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE 

SI 0910 X Koper SIKOP X X 1 

SI 0910 X Izola SIIZO X X 2 

SI 0910 X Piran SIPIR X X 3 

   3 3 3 3  

". 
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15. 31998 R 1172: Rialachán (CE) Uimh.1172/98 ón gComhairle an 25 Bealtaine 1998 maidir le 

tuairisceáin staidrimh i ndáil le hiompar earraí de bhóthar (IO L 163, 6.6.1998, lch. 1), mar atá arna 

leasú le: 

 

– 31999 R 2691: Rialachán (CE) Uimh. 2691/1999 ón gCoimisiún an 17.12.1999 (IO L 326, 

18.12.1999, lch. 39). 

 

(a) In Iarscríbhinn G, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla de chóid tíre i bpointe (a): 

 

"Country name Code 

 

Belgium BE 

Czech Republic CZ 

Denmark DK 

Germany DE 

Estonia EE 

Greece GR 

Spain ES 

France FR 

Ireland IE 

Italy IT 

Cyprus CY 

Latvia LV 

Lithuania LT 

Luxembourg LU 

Hungary HU 

Malta MT 

Netherlands NL 

Austria AT 

Poland PL 

Portugal PT 

Slovenia SI 

Slovakia SK 

Finland FI 

Sweden SE 

United Kingdom  UK" 
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(b) In Iarscríbhinn G, scriostar na hiontrálacha seo a leanas sa tábla de chóid tíre i bpointe (b): 

 

"Cyprus CY", 

"Czech Republic CZ", 

"Estonia EE", 

"Hungary HU", 

"Lithuania LT", 

"Latvia LV", 

"Malta MT", 

"Poland PL", 

"Slovenia SI", 

"Slovakia SK". 

 

16. 31998 R 2702: Rialachán (CE) Uimh. 2702/98 ón gCoimisiún an 17 Nollaig 1998 maidir leis an 

bhformáid theicniúil chun staidreamh struchtúrach gnó a tharchur (IO L 344, 18.12.1998, lch. 102), 

mar atá arna leasú le: 

 

– 32002 R 1614: Rialachán (CE) Uimh. 1614/2002 ón gCoimisiún an 6.9.2002 (IO L 244, 

12.9.2002, lch. 7). 
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San Iarscríbhinn, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla i bpointe 3.2: 

 

"Country Code 

 

Belgium BE 

Czech Republic CZ 

Denmark DK 

Germany DE 

Estonia EE 

Greece GR 

Spain ES 

France FR 

Ireland IE 

Italy IT 

Cyprus CY 

Latvia LV 

Lithuania LT 

Luxembourg LU 

Hungary HU 

Malta MT 

Netherlands NL 

Austria AT 

Poland PL 

Portugal PT 

Slovenia SI 

Slovakia SK 

Finland FI 

Sweden SE 

United Kingdom UK 

Iceland IS 

Liechtenstein LI 

Norway NO 

Switzerland CH" 
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17. 31999 R 1227: Rialachán (CE) Uimh. 1227/1999 ón gCoimisiún an 28 Bealtaine 1999 maidir 

leis an bhformáid theicniúil chun staidreamh seirbhísí árachais a tharchur (IO L 154, 19.6.1999, 

lch. 75). 

 

 (a) San Iarscríbhinn, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla i bpointe 3.3: 

 

"Country name Code 

Belgium BE 

Czech Republic CZ 

Denmark DK 

Germany DE 

Estonia EE 

Greece GR 

Spain ES 

France FR 

Ireland IE 

Italy IT 

Cyprus CY 

Latvia LV 

Lithuania LT 

Luxembourg LU 

Hungary HU 

Malta MT 

Netherlands NL 

Austria AT 

Poland PL 
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Portugal PT 

Slovenia SI 

Slovakia SK 

Finland FI 

Sweden SE 

United Kingdom UK 

Iceland IS 

Liechtenstein LI 

Norway NO 

Switzerland CH" 

 

(b) Cuirtear an méid seo a leanas isteach sa tábla i bpointe 3.11 den Iarscríbhinn idir na 

hiontrálacha a bhaineann leis an mBheilg agus leis an Danmhairg: 

 

"Česká republika CZE" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"Eesti EST" 

 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"Κύπρος CYP 

Latvija LVA 

Lietuva LTU" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"Magyarország HUN 

Malta MLT" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"Polska POL" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"Slovenija SVN 

Slovensko  SVK". 
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18. 31999 R 1228: Rialachán (CE) Uimh. 1228/1999 ón gCoimisiún an 28 Bealtaine 1999 maidir 

leis na sraitheanna sonraí atá le táirgeadh do staidreamh seirbhísí árachais (IO L 154, 19.6.1999, 

lch. 91). 

 

San Iarscríbhinn, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an chuid den tábla faoi "Series 5F" ag cur 

síos ar "Geographical breakdown": 

 

Geographical breakdown by Member State 

"Geographical 

breakdown 

1. Belgique/België  

2. Česká republika 

3. Danmark 

4. Deutschland 

5. Eesti 

6. Ελλάδα 

7. España 

8. France 

9. Ireland 

10. Italia 

11. Κύπρος 

12. Latvija  

13. Lietuva 

14. Luxembourg 

15. Magyarország 

16. Malta 

17. Nederland 

18. Österreich 

19. Polska 

20. Portugal 

21. Slovenija 

22. Slovensko 

23. Suomi/Finland 

24. Sverige 

25. United Kingdom 

26. Island 

27. Liechtenstein 

28. Norge 

29. Schweiz/Suisse/Svizzera". 
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19. 32000 D 0115: Cinneadh 2000/115/CE ón gCoimisiún an 24 Samhain 1999 maidir le 

sainmhínithe na n-airíonna, liosta na dtáirgí talmhaíochta, na heisceachtaí ar na sainmhínithe, agus 

na réigiúin agus na ceantair a mhéad a bhaineann leis na suirbhéanna ar struchtúr na ngabháltas 

talmhaíochta (IO L 38, 12.2.2000, lch 1), mar atá arna leasú le: 

 

– 32002 R 1444: Rialachán (CEE) Uimh. 1444/2002 ón gCoimisiún an 24.7.2002 (IO L 216, 

12.8.2002, lch. 1). 

 

(a) In Iarscríbhinn I, cuid L "Farm labour force", sa roinn dar teideal "Farm labour force of the 

holding", cuirtear an méid seo a leanas leis an tábla faoi "Age at which compulsory education 

ends in the Member States": 

 

"Czech Republic  15 years 

Estonia   17 years 

Cyprus   15 years 

Latvia   18 years 

Lithuania   16 years 

Hungary   16 years 

Malta    16 years 

Poland   18 years 

Slovenia   15 years 

Slovakia   16 years"; 
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(b) Cuirtear an méid seo a leanas le hIarscríbhinn IV, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an 

mBeilg agus leis an Danmhairg: 

 

"ČESKÁ REPUBLIKA 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Praha CZ01 H1. m. Praha CZ01 

Střední Čechy CZ02 Středočeský kraj CZ020 

Jihozápad CZ03 Jihočeský kraj CZ031 

  Plzeňský kraj CZ032 

Severozápad CZ04 Karlovarský kraj CZ041 

  Ústecký kraj CZ042 

Severovýchod CZ05 Liberecký kraj CZ051 

  Královéhradecký kraj CZ052 

  Pardubický kraj CZ053 

Jihovýchod CZ06 Vysočina CZ061 

  Jihomoravský kraj CZ062 

Střední Morava CZ07 Olomoucký kraj CZ071 

  Zlínský kraj CZ072 

Moravskoslezsko CZ08 Moravskoslezský kraj CZ080" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an nGearmáin agus leis an nGréig: 

 

"EESTI 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Eesti EE Põhja-Eesti EE001 

  Lääne-Eesti EE004 

  Kesk-Eesti EE006 

  Kirde-Eesti EE007 

  Lõuna-Eesti EE008" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Iodáil agus le Lucsamburg: 

 

"KYПPOΣ 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Κύπρος CY Κύπρος CY 

 

LATVIJA 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Latvija LV Rīga LV001 

  Vidzeme LV002 

  Kurzeme LV003 

  Zemgale LV004 

  Latgale LV005 

 

LIETUVA 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Lietuva LT Alytaus LT001 

  Kauno LT002 

  Klaipėdos LT003 

  Marijampolės LT004 

  Panevėžio LT005 

  Šiaulių LT006 

  Tauragės LT007 

  Telšių LT008 

  Utenos  LT009 

  Vilniaus LT00A" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Ísiltír: 

 

"MAGYARORSZÁG 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Közép-Magyarország HU01 Budapest HU011 

  Pest HU012 

Közép-Dunántúl HU02 Fejér HU021 

  Komárom-Esztergom HU022 

  Veszprém HU023 

Nyugat-Dunántúl HU03 Győr-Moson-Sopron HU031 

  Vas HU032 

  Zala HU033 

Dél-Dunántúl HU04 Baranya HU041 

  Somogy HU042 

  Tolna HU043 

Észak-Magyarország HU05 Borsod-Abaúj-

Zemplén 

HU051 

  Heves HU052 

  Nógrád HU053 

Észak-Alföld HU06 Hajdú-Bihar HU061 

  Jász-Nagykun-Szolnok HU062 

  Szabolcs-Szatmár-

Bereg 

HU063 

Dél-Alföld HU07 Bács-Kiskun HU071 

  Békés HU072 

  Csongrád HU073 
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MALTA 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Malta MT Malta 

Gozo and Comino 

MT001 

MT002" 

 

agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an Ostair agus leis an bPortaingéil: 

 

"POLSKA 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Dolnośląskie PL01 Jeleniogórsko-

wałbrzyski 

PL011 

  Legnicki PL012 

  Wrocławski PL013 

  M. Wrocław PL014 

Kujawsko-pomorskie PL02 Bydgoski PL021 

  Toruńsko-włocławski PL022 

Lubelskie PL03 Bialskopodlaski PL031 

  Chełmsko-zamojski PL032 

  Lubelski PL033 

Lubuskie PL04 Gorzowski PL041 

  Zielonogórski PL042 

Łódzkie PL05 Łódzki PL051 

  Piotrkowsko-

skierniewicki 

PL052 

  M. Łódź PL053 

Małopolskie PL06 Krakowsko-tarnowski PL061 

  Nowosądecki PL062 

  M. Kraków PL063 
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Mazowieckie PL07 Ciechanowsko-płocki PL071 

  Ostrołęcko-siedlecki PL072 

  Radomski PL074 

  Warszawski PL076 

  M. Warszawa PL077 

Opolskie PL08 Opolski PL080 

Podkarpackie PL09 Rzeszowsko-

tarnobrzeski 

PL091 

  Krośnieńsko-

przemyski 

PL092 

Podlaskie PL0A Białostocko-suwalski PL0A1 

  Łomżyński PL0A2 

Pomorskie PL0B Słupski PL0B1 

  Gdański PL0B2 

  Gdańsk-Gdynia-Sopot PL0B3 

Śląskie PL0C Częstochowski PL0C4 

  Bielsko-bialski PL0C5 

  Centralny śląski PL0C6 

  Rybnicko-jastrzębski PL0C7 

Świętokrzyskie PL0D Świętokrzyski PL0D0 

Warmińsko-mazurskie PL0E Elbląski PL0E1 

  Olsztyński PL0E2 

  Ełcki PL0E3 

Wielkopolskie PL0F Pilski PL0F1 

  Poznański PL0F2 

  Kaliski PL0F3 

  Koniński PL0F4 

  M. Poznań PL0F5 

Zachodniopomorskie PL0G Szczeciński PL0G1 

   Koszaliński PL0G2" 
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agus, idir na hiontrálacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an bhFionlainn: 

 

"SLOVENIJA 
1
 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Slovenija SI Pomurska SI001 

  Podravska SI002 

  Koroška SI003 

  Savinjska SI004 

  Zasavska SI005 

  Spodnjeposavska SI006 

  Gorenjska SI009 

  Notranjsko-kraška SI00A 

  Goriška SI00B 

  Obalno-kraška SI00C 

  Jugovzhodna Slovenija SI00D 

  Osrednjeslovenska SI00E 
1
 Based on provisional NUTS classification. 

 

SLOVENSKO 

Region NUTS codes District NUTS codes 

Bratislavský kraj SK01 Bratislavský kraj SK010 

Západné Slovensko SK02 Trnavský kraj  SK021 

  Trenčiansky kraj SK022 

  Nitriansky kraj SK023 

Stredné Slovensko SK03 Žilinský kraj SK031 

  Banskobystrický kraj SK032 

Východné Slovensko SK04 Prešovský kraj SK041 

  Košický kraj SK042" 
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20. 32000 R 1901: Rialachán (CEE) Uimh. 1901/2000 ón gCoimisiún an 7 Meán Fómhair 2000 ag 

leagan síos forálacha chun Rialachán (CEE) Uimh. 3330/91 ón gComhairle maidir le staidreamh a 

bhaineann le trádáil earraí idir Ballstáit a chur chun feidhme (IO L 228, 8.9.2000, lch. 28), mar atá 

arna leasú le: 

 

– 32001 R 2150: Rialachán (CE) Uimh. 2150/2001 ón gCoimisiún an 31.10.2001 (IO L 288, 

1.11.2001, lch. 30), 

 

– 32002 R 1835: Rialachán (CE) Uimh. 1835/2002 ón gCoimisiún an 15.10.2002 (IO L 278, 

16.10.2002, lch. 9). 

 

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad an liosta in Airteagal 22: 

 

"Belgium   BE or 017 

Czech Republic   CZ or 061 

Denmark   DK or 008 

Germany   DE or 004 

Estonia   EE or 053 

Greece   GR or 009 

Spain   ES or 011 

France   FR or 001 

Ireland   IE or 007 

Italy   IT or 005 

Cyprus   CY or 600 

Latvia   LV or 054 

Lithuania   LT or 055 

Luxembourg   LU or 018 
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Hungary   HU or 064 

Malta   MT or 046 

Netherlands   NL or 003 

Austria   AT or 038 

Poland   PL or 060 

Portugal   PT or 010 

Slovenia   SI or 091 

Slovakia   SK or 063 

Finland   FI or 032 

Sweden   SE or 030 

United Kingdom   GB or 006". 



 

AA2003/ACT/Iarscríbhinn II/ga 1783 

 

21. 32001 L 0109: Treoir 2001/109/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 19 Nollaig 

2001 maidir leis na suirbhéanna staidrimh atá le cur i gcrích ag na Ballstáit chun acmhainn táirgthe 

plandálacha speiceas áirithe de chrainn torthaí a aimsiú (IO L 13, 16.1.2002, lch. 21.) 

 

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hIarscríbhinne: 

 

"ANNEX 

 

SPECIES SURVEYED IN THE VARIOUS MEMBER STATES 

 

 Apples Pears Peaches Apricots Oranges Lemons Small-fruited 

Citrus fruits 

Belgium x x      

Czech Republic x x x x    

Denmark x x      

Germany x x      

Estonia x       

Greece x x x x x x x 

Spain x x x x x x x 

France x x x x x x x 

Ireland x       
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Italy x x x x x x x 

Cyprus x x x x x x x 

Latvia x x      

Lithuania x x      

Luxembourg x x      

Hungary x x x x    

Malta   x  x x  

Netherlands x x      

Austria x x x x    

Poland x x x* x*    

Portugal x x x x x x x 

Slovenia x x x x    

Slovakia x x x x    

Finland x       

Sweden x x      

United Kingdom x x      

 

 

* surveys are not conducted for: age of trees, density of plantation, variety of fruit" 

 


